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Félicitations pour votre nouveau produit Jacob Jensen®.

Jacob Jensen incarne l’honnêteté et la simplicité de 
la vision de notre fondateur, en mettant l’accent sur 
l’essentiel de l’expérience produit. Votre nouvel achat 
repousse les limites des objets du quotidien en alliant 
fonctionnalité et design significatif.

Créé selon nos principes de Distance, Proximité et 
Toucher, ce produit reflète notre longue tradition de 
design, enrichissant la vie quotidienne grâce à une 
conception réfléchie.

Nous espérons que vous profiterez d’une expérience 
élevée. Pour plus d’informations, visitez jacobjensen.com.
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Français

Lisez les instructions de ce manuel 
d’utilisation avant d’utiliser la station 
climatique et l’unité de détection 
et conservez-le pour une utilisation 
ultérieure.

Produit par
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danemark
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Nous vous recommandons de lire attentivement ce manuel 
d’utilisation. Il contient des instructions sur la manière 
d’utiliser correctement votre nouvel achat et de maintenir 
sa fonctionnalité grâce à une utilisation régulière.

Jacob Jensen et notre partenaire F&H Group A/S se 
réservent le droit d’apporter des améliorations pour 
optimiser l’expérience produit sans préavis.

Les instructions et illustrations de ce manuel ne sont pas 
contraignantes et peuvent évoluer au fur et à mesure du 
développement du produit.

Pour plus d’informations, visitez jacobjensen.com ou 
contactez notre partenaire, F&H Group A/S, à l’adresse 
info@fh-as.dk.



1. Consignes de sécurité

•	 Ne pas ingérer les piles, cela peut provoquer des brûlures chimiques.

•	 Si une pile bouton est avalée, elle peut provoquer de graves brûlures 
internes en seulement 2 heures et entraîner la mort.

•	 Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.

•	 Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, arrêtez d’utiliser 
le produit et gardez-le hors de portée des enfants.

•	 Si vous pensez que des piles ont été avalées ou introduites dans une 
partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

Conservez ces instructions.
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Ce symbole sur un produit et/ou les documents qui l’accompagnent indique 
que, lorsqu’il est à éliminer, il doit être traité comme un déchet d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Les produits marqués comme DEEE ne 
doivent pas être mélangés avec les déchets ménagers mais séparés pour leur 
traitement, récupération et recyclage des matériaux utilisés. Pour un traitement, 
une récupération et un recyclage appropriés, apportez tous les produits marqués 
DEEE à un centre de collecte de déchets municipaux, où ils seront acceptés 
gratuitement. En éliminant correctement les déchets d’équipements électriques 
et électroniques, les consommateurs contribuent à économiser des ressources 
précieuses et à prévenir les effets négatifs potentiels sur la santé humaine et 
l’environnement causés par les matériaux dangereux contenus dans les déchets.

Ce produit porte le marquage CE en conformité avec la législation applicable de 
l’UE. Le marquage CE confirme que le produit est conforme à toutes les exigences 
pertinentes en matière de santé, de sécurité et de protection de l’environnement 
fixées par l’UE.

Le marquage CE signifie que le produit a été évalué et testé pour garantir qu’il 
peut être utilisé en toute sécurité dans les pays de l’UE et qu’il est conforme 
aux directives de l’UE pour les équipements électriques et électroniques. Pour 
plus d’informations sur les exigences spécifiques relatives au produit, veuillez 
contacter le fabricant. 3



2. Aperçu du produit

Face avant

A.	Température en Celsius/		
	 Fahrenheit

B.	Humidité

C.	Localisation

D.	Support de table magnétique

Face arrière (sans couvercle)
E.	 CInterrupteur Celsius ou 		
	 Fahrenheit

F.	 Piles

G.	Bouton de liaison 
	 Appuyez pour connecter 		
	 une unité de capteur externe 	
	 optionnelle.

2.1 Station climatique
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Placez deux piles dans le compartiment, en veillant à ce 
que le côté positif (+) de chaque pile soit orienté vers le 
haut, comme indiqué sur l’illustration.
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F.	 Bouton de sélection du canal 
	 Appuyez pour sélectionner un canal

G.	Bouton de localisation 
	 Sélectionnez le nom de la localisation/	
	 Appuyez et maintenez pour basculer 	
	 entre °C et °F

H.	Compartiment à piles 
	 Utilise 2 piles bouton CR2450

2.2 Unité de capteur

Face avant

A.	Température en Celsius/Fahrenheit

B.	Canal connecté 

C.	Localisation

D.	Humidité

E.	 Indicateur de batterie faible

 
Remarque : “Canal” et “Emplacement” 
ne s’affichent que lorsque la sélection est 
active. L’icône de la batterie n’est affichée 
que si les piles doivent être remplacées.

Face arrière sans couvercle
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Pour insérer ou remplacer les piles dans l’unité de 
détection, utilisez un tournevis pour retirer le couvercle du 
compartiment à piles et assurez-vous qu’il est bien remis 
en place par la suite.
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3. Utilisation de votre station climatique

1.	 Insérer les piles. Retirez le couvercle arrière magnétique en plaçant votre 
ongle dans la petite rainure située sur le bord inférieur et en soulevant le 
couvercle. Insérez deux piles bouton CR2450.

2.	 Sélectionnez l’unité de température. Choisissez entre Celsius ( ) et 
Fahrenheit ( ) à l’aide du bouton situé au dos de l’appareil.

3.	 Remettez le couvercle sur votre station climatique.

4.	 Vous êtes maintenant prêt. Votre station climatique affiche la 
température et l’humidité en fonction de son emplacement à l’intérieur.

3.2 Connexion d’un capteur

Vous pouvez ajouter jusqu’à quatre capteurs Jacob Jensen à votre unité 
principale.

Suivez les instructions ci-dessous pour connecter un capteur à votre station 
climatique. Préparez votre unité principale à côté de votre (vos) capteur(s) :

1.	 Insérer les piles. Retirez les trois vis situées à l’arrière du capteur et enlevez 
le couvercle. Insérez deux piles bouton CR2450.

2.	 Indiquez l’emplacement de l’unité du capteur. Voir la liste des 16 
emplacements derrière le couvercle arrière du capteur. Appuyez sur la 
touche  jusqu’à ce que le numéro correspondant apparaisse sur 
l’écran du capteur. Le nom de l’emplacement sélectionné apparaît sur 
l’unité principale lorsqu’elle est connectée.

3.	 Sélectionnez le canal. Appuyez sur le bouton  au dos du capteur 
pour sélectionner le canal 1, 2, 3 ou 4. Une fois que vous avez sélectionné 
le canal souhaité, appuyez sur le bouton  et maintenez-le enfoncé 
pendant deux secondes.

Remarque : Il est important que chaque unité de détection soit 
connectée à des canaux différents. Vous pouvez ajouter jusqu’à 4 unités 
de détection à une unité principale.

3.1 Mise en route de la station climatique
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4.	 Se connecter à la station climatique. Appuyez une fois sur le bouton  
situé à l’arrière de la station climatique pour entrer en mode de réception 
radiofréquence (RF) et lier une unité de capteur. La station climatique 
recherche les capteurs à proximité sur le canal 1, 2, 3 ou 4.

Remarque : Si vous appuyez de nouveau sur le bouton , vous quitterez 
le mode RF.

5.	 Mode recherche. La recherche d’un capteur peut prendre jusqu’à 3 
minutes. Lorsque la station climatique se connecte à un capteur, le 
capteur connecté s’affiche pendant 20 secondes avant que l’écran ne 
revienne à l’affichage principal de la température et de l’humidité.

6.	 Ajouter d’autres capteurs. Répétez les étapes ci-dessus pour ajouter des 
capteurs supplémentaires. Lorsque vous avez terminé, vissez le couvercle 
arrière sur l’unité de détection et placez-la là où vous en avez besoin.

Remarque : Si vous ne connectez pas le capteur à votre station 
climatique, vous pouvez toujours voir la température et l’humidité 
directement sur l’unité du capteur, où qu’elle soit placée.
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4. Assemblage

4.1 Station climatique

•	 Votre nouvelle station climatique est livrée avec un support de table 
magnétique qui vous permet de la placer facilement sur une table ou une 
table de chevet.

La station climatique ne doit pas être installée à plus de 
deux mètres du sol.
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NB : Lors de la mise en place de la pastille adhésive et du montage du 
support, veillez à ce que le côté portant le logo Jacob Jensen soit orienté 
vers l’extérieur du mur.

Face arrière

(Ce côté est tourné vers le mur)

Face avant

Support mural - station climatique
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Note : La station climatique est conçue pour des mesures en intérieur avec 
une plage de température de 0 °C à 50 °C (-32 °F à +122 °F) et une plage de 
mesure de l’humidité de 1 % à 99 %.

4.2 Unité de capteur

•	 Le capteur est livré avec un support mural magnétique qui peut être fixé 
sur une surface lisse et verticale à l’aide de la pastille adhésives fournie 
ou d’une vis de 3 mm adaptée au matériau dans lequel elle doit être 
vissée. 

•	 Votre nouveau capteur est également doté d’une base lestée qui permet 
de le placer facilement sur une surface plane où il restera toujours 
debout.

•	 Il est également livré avec un support magnétique. Celui-ci peut être fixé 
sur une surface lisse et verticale à l’aide de l’adhésif fourni ou de vis de 
3 mm correspondant au matériau à visser. Vous pouvez ensuite fixer la 
station climatique au support mural magnétique.
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(Ce côté est tourné vers l’extérieur du mur)

Support mural - unité de capteur

Face avant

NB : Lors de la mise en place de la pastille adhésive et du montage du 
support, veillez à ce que le côté portant le logo Jacob Jensen soit orienté 
vers l’extérieur du mur.

Ne montez pas l’unité de détection à plus de deux mètres du sol.

L’unité de capteur est conçue pour des mesures en extérieur avec une plage 
de mesure de la température de -40 °C à +70 °C (-40 °F à +158 °F) et une 
plage de mesure de l’humidité de 1% à 99%.

5. Entretien et la maintenance

Veillez à ce que la station climatique et l’unité de détection soient propres 
pour un fonctionnement optimal.

5.1 Avertissement de batterie faible

Lorsque la batterie est faible, l’écran de la station climatique affiche un aver-
tissement de batterie faible..

•	 Premier avertissement : l’avertissement apparaît environ un mois avant 
que la batterie ne soit complètement déchargée, lorsque la tension 
tombe à environ 2,8V. L’avertissement est répété toutes les deux heures.



•	 Deuxième avertissement : lorsque la tension tombe à 2,75 V, 
l’avertissement apparaît toutes les cinq minutes.

•	 Troisième avertissement : lorsque la tension tombe en dessous de 2,7 V, 
l’horloge affiche un message indiquant que la station climatique est à 
court d’énergie et que les piles doivent être remplacées.
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6. Dépannage

Si la station climatique ou l’unité de capteur fonctionne lentement, essayez 
ce qui suit.

•	 Attendez 10 secondes après avoir retiré la batterie avant de la réinsérer et 
de laisser la station climatique se charger.

•	 Évitez d’appuyer en permanence sur les touches si l’appareil répond 
lentement. Attendez plutôt quelques secondes avant d’appuyer à 
nouveau sur les touches.

•	 Si le produit ne semble pas réagir à vos actions, il se peut que le niveau 
des piles soit trop faible. Il est alors recommandé de changer les piles.

Si votre produit ne peut plus être utilisé, éliminez-le de manière responsable 
en respectant l’environnement.

•	 Une élimination appropriée permet de conserver les ressources et d’éviter 
les dangers pour la santé et l’environnement causés par des matériaux 
dangereux.

•	 Les équipements électroniques doivent être éliminés en tant que déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) et ne doivent pas être 
mélangés avec les déchets ménagers.

•	 Apportez votre ancien appareil à un site de collecte des déchets 
municipaux pour un tri et un traitement appropriés.

7. Guide de l’élimination
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Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 
causés aux personnes ou aux biens résultant de :

•	 L’utilisation de l’appareil autrement que celle prévue.

•	 Le non-respect du manuel d’utilisation.

•	 Toute modification ou altération d’une partie de l’appareil.

•	 L’utilisation de pièces de rechange non originales.

•	 Le non-respect des consignes de sécurité.

Garantie

Conformément à la directive européenne sur les ventes aux consommateurs 
(1999/44/CE), vous, en tant que consommateur, avez le droit de faire une 
réclamation de garantie pendant 2 ans à compter de la date d’achat si le 
produit présente des défauts ou des vices qui ne sont pas causés par une 
utilisation incorrecte. Si le produit s’avère défectueux pendant cette période, 
vous avez droit à une réparation, un remplacement ou, dans certains cas, un 
remboursement.

Pour faire valoir votre garantie, veuillez contacter le revendeur où le produit 
a été acheté ou le fabricant, si cela est précisé dans les termes de garantie.

La garantie ne couvre pas les dommages causés par une mauvaise 
utilisation, des accidents ou l’usure normale.
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Par la présente, F&H Group A/S déclare que la station climatique sans fil portant le 
numéro d’article 34197 est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE est disponible à l’adresse internet 
suivante : www.fh-group.dk

Par la présente, F&H Group A/S déclare que le capteur sans fil portant le numéro d’article 
34198 est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE est disponible à l’adresse internet 
suivante : www.fh-group.dk


